
O ne is forbidden Mideoraisa to per-
form melacha on Yom Tov. What 
is considered melacha on Yom 

Tov? That which is considered a melacha on 
Shabbos is considered a melacha on Yom 
Tov. However, a fundamental difference 
between Yom Tov observance and Shabbos 
observance is that the Torah does permit 
melachos of ochel nefesh - food preparation 
on Yom Tov. The exact parameters of these 
halachos are beyond the scope of this issue.1 

When a non-melacha activity is per-
formed on Yom Tov in preparation for the 
next day (e.g. washing dishes with cold wa-
ter) only the issur Derabonon of hachono is 
involved.2 However, regarding activities that 
are considered melachos, including mela-
chos of ochel nefesh, the halacha is more 
severe, as one is dealing with a Torah prohi-
bition. Although the Torah permitted these 
melachos to be performed when they are 
being done for that day, the Torah never 
permitted them to be done in preparation 
for a later day.3 

Consequently, one is forbidden to 
prepare food on one day of Yom Tov for a 
second day of Yom Tov or for after Yom 
Tov.4 This presents a problem when the 
second day of Yom Tov falls out on Shab-
bos or when Shabbos follows a two-day 
Yom Tov. 

This article will primarily discuss the 
issue of making preparations on Yom Tov 
for Shabbos in such instances. 

Baking or Cooking On  
Yom Tov for a Weekday 

The Gemara in Pesachim cites a 
machlokes regarding one who baked delib-
erately on Yom Tov for a weekday. In the 
course of its discussion, the Gemara ex-
pounds upon a number of halachic princi-
ples that are vital to hilchos Yom Tov in 
general and particularly to the discussion at 
hand. 

The Gemara quotes Rav Chisda who 
maintains that one who deliberately baked 
on Yom Tov for a weekday incurs malkos 
for transgressing a Torah prohibition.  Rab-
bah on the other hand, disagrees and main-
tains that one does not incur malkos.5 

A. The Principle of ìéàåä—“Since” 
The Gemara discusses a novel princi-

ple that was introduced by Rabbah. Rabbah 
maintains that it is not sufficient to analyze a 
current situation to determine whether a 
certain halacha is applicable. One must also 
take into account the possibility that the 
situation might be affected by a change of 
events, even though no change is presently 
anticipated. Applying this principle to our 
case, Rabbah maintains that although one 
baked this food for a weekday, a person 
never knows how much food they may need 
on Yom Tov, and there is always the possi-
bility that unexpected guests may arrive on 
Yom Tov.  “Since” the food is fit for guests if 
they were to arrive on Yom Tov and the 
cooking of the food would then be viewed 

as having been done for Yom Tov, 
one is permitted to cook even if his 
intention is to cook for Shabbos. 
This logic, on which Rabbah bases 
the permit, is referred to as the prin-
ciple of “ ìéàåä”.6 

It is important to note that in situations 
where the cooking is being done shortly 
before sunset on Yom Tov and the food will 
not be ready until after sunset, Rabbah’s 
principle will obviously not apply, because 
even if guests would arrive, the food would 
not be ready for them to eat on Yom Tov.7 

Rav Chisda disagrees with the principle 
of ‘ ìéàåä’, and maintains that in all cases 
one incurs lashes if he baked on Yom Tov 
for use on a weekday.8 

It is important to mention that even 
Rabbah would agree that Miderabonon one 
is forbidden to bake or cook for a weekday. 
The issue at hand is whether such an act is 
forbidden Mideoraisa.9 

B. The Principle of ïéùòð úáù éëøö
áåè íåéá—Needs of Shabbos May 
be Performed On Yom Tov 
Rav Chisda maintains that Mideoraisa 

those things that are needed for Shabbos 
may be prepared on Yom Tov. Rashi ex-
plains that since both Yom Tov and Shab-
bos are frequently referred to in the Torah as 
“Shabbos”, they share the same type of 
sanctity. Accordingly, the permission given 
by the Torah to cook on Yom Tov applies 
not only for use on Yom Tov, but also for 
use on Shabbos the following day.10 

Nevertheless, Rav Chisda maintains 
that Miderabonon it is still forbidden to 
make preparations on Yom Tov for Shab-
bos, lest one draw the erroneous conclusion 
that just as one is permitted to bake and 
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cook for Shabbos, one is likewise permitted 
to do so for a weekday.11 

Baking or Cooking on  
Yom Tov for Shabbos 
Rabbah’s principle of ‘ ìéàåä’ applies to 

one who cooks on Yom Tov whether it is 
being done for a weekday or for Shabbos. 
Therefore, according to his opinion, one 
who cooks on Yom Tov for Shabbos does 
not violate a Torah prohibition in situations 
where the food is fit to be served to guests if 
they were to arrive on Yom Tov.12 

The Gemara mentions that according 
to Rav Chisda, one transgresses a Torah 
prohibition only if he cooks on Yom Tov for 
a weekday. However, if one cooks on Yom 
Tov for Shabbos, no Torah prohibition ex-
ists.13 

One practical difference between the 
Rabbah’s opinion and Rav Chisda’s opinion 
is in a case where, for whatever reason, 
there is no possibility of a guest eating the 
food. Below we will cite examples of this. 

The Halacha 
Most Rishonim rule in accordance with 

Rabbah’s principle that cooking and baking 
on Yom Tov, whether it is for a weekday or 
Shabbos, is not a violation of a Torah prohi-
bition if the food is fit to be served to guests 
if they were to arrive on Yom Tov. Some 
Rishonim also maintain that we accept Rav 
Chisda’s opinion in halacha, and in all situa-
tions Shabbos needs may be performed on 
Yom Tov Mideoraisa. Still, as mentioned 
previously, preparations on Yom Tov are 
forbidden Miderabonon in all circumstances 
unless an eruv tavshilin is made.14 

The Concept of  
Eruv Tavshilin 

Despite the fact that there is no Torah 
prohibition against cooking on Yom Tov for 
the following Shabbos day, both Rabbah 
and Rav Chisdah agree that it is forbidden 
Miderabonon unless one performs an eruv 
tavshilin on Erev Yom Tov.15 The term eruv 
tavshilin is translated literally as ‘mingling of 
cooked foods’.16 

Eruv Tavshilin is a practice instituted 
by the Rabonon in which one makes minor 
preparations for Shabbos on Erev Yom Tov 
by setting aside some cooked food for Shab-
bos. In this way, the preparation of the 
Shabbos meal has already begun before 
Yom Tov and all that is required on Yom 
Tov is its completion.17 

The cooked food, typically an egg or 
piece of meat, that one sets aside on Erev 
Yom Tov, permits one to cook and bake on 
Yom Tov for Shabbos. Some shitos main-
tain that if one intends to bake on Yom Tov 
for Shabbos, one should set aside bread as 
well.18 

The Gemara in Pesachim that we 
mentioned is very relevant to the underlying 
mechanics of eruv tavshilin. Being that eruv 
tavshilin is a Rabbinic concept, it would not 
permit one to cook on Yom Tov for Shab-
bos if doing so would violate a Torah prohi-
bition. It is only due to the principles we 
discussed earlier that no Torah violation 
exists, and the Rabonon were able to insti-
tute the concept of eruv tavshilin.19 Below 
we will discuss certain situations that may 
involve issurei deoraisa where an eruv 
tavshilin might not remedy the situation. 

The Reason for the Enact-
ment of Eruv Tavshilin 
The Gemara mentions two reasons as 

to why the Rabonon enacted the concept of 
eruv tavshilin. 

Some maintain that eruv tavshilin was 
instituted in order to preserve the honor of 
Shabbos. It honors Shabbos by focusing 
one’s mind already on Erev Yom Tov on the 
needs of Shabbos, which might otherwise 
not be attended to in the shadow of Yom 
Tov.20 

Others maintain that eruv tavshilin was 
instituted in order to preserve the honor of 
Yom Tov. It honors Yom Tov, because peo-
ple who see that it is forbidden Mider-
abonon to cook on Yom Tov even for Shab-
bos without an eruv tavshilin, will surely not 
disgrace Yom Tov by cooking on Yom Tov 
for a weekday.21 

Preparing the  
Eruv Tavshilin 

On Erev Yom Tov, one should set 
aside a baked item such as bread or matzoh, 
and a cooked item that is normally eaten 
together with bread (such as meat, fish, 
eggs, or potatoes). It is considered a hiddur 
for the loaf of bread or matzah set aside for 
the eruv tavshilin to be whole. The mini-
mum size for the bread and the cooked item 
is one kezayis. Preferably, the bread should 
be the size of a kebeitzah.22 

 If the eruv tavshilin was made only 
with a cooked dish and without bread, it 
qualifies as a valid eruv b’dieved. If one 
does not intend to bake on Yom Tov, one 
need only prepare a cooked food. However, 
the common practice is to prepare bread as 

part of the eruv tavshilin in all circum-
stances. If only bread was prepared for the 
eruv tavshilin, the eruv is invalid.23 

Preferably, the food being used for the 
eruv tavshilin should be cooked on Erev 
Yom Tov specifically for the use of the eruv 
tavshilin or at least for use on Shabbos. This 
is because, as we explained, the rationale 
behind the eruv tavshilin is that one is com-
mencing the Shabbos preparations before 
Yom Tov. However, even if one did not 
cook the item specifically for Shabbos, the 
eruv tavshilin is still valid since it is now des-
ignated for Shabbos use.24 

The Proper Time to Make the 
Eruv Tavshilin 

The eruv tavshilin should be prepared 
on Erev Yom Tov. When the first and last 
days of Succos or Pesach occur on Erev 
Shabbos, one should make a separate eruv 
tavshilin before the first days of Yom Tov 
and the last days of Yom Tov.25 

The eruv tavshilin should be made 
before one begins davening maariv on the 
eve of Yom Tov. One who first remembered 
to make an eruv tavshilin after sunset during 
the period of bein hashmashos, may still 
make the eruv tavshilin with a brocha as 
long as he did not daven maariv.26 

One who went to shul and then re-
membered that no eruv tavshilin was made 
should try to contact someone in his house-
hold or send a messenger to his home to 
make an eruv tavshilin.27  If this is not possi-
ble and he knows someone who lives near 
the shul or some cooked food can be gotten 
in the shul, the eruv tavshilin may be made 
in shul. In such a case, the eruv tavshilin 
should be taken home after davening to 
prevent it from getting lost28, and preferably, 
one should eat part of the eruv tavshilin 
upon returning home. Care should be taken 
to leave over at least a kezayis of food from 
the eruv tavshilin, for otherwise, the eruv 
would be invalid.29 

If these options are not possible, one 
should return home and make the eruv 
tavshilin. If returning home would cause one 
to miss the proper time to daven mincha, he 
should not go home, but should follow one 
of the methods recommended for one who 
did not make an eruv tavshilin before Yom 
Tov.30 

Making the Eruv Tavshilin 
The one making the eruv tavshilin 

recites the brocha of "Baruch...Al Mitzvas 
Eruv" and a proclamation (i.e. àáåøò ïéãäá), 
which can both be found in a siddur or 
machzor. The proclamation states that the 
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cooked and baked items of the eruv tavshilin 
should permit baking, cooking, insulating, 
lighting a flame from an existing fire and all 
the necessary preparations on Yom Tov for 
Shabbos.31 

In an instance where a person set 
aside food for the eruv tavshilin but forgot to 
say the proclamation, the eruv tavshilin may 
only be relied upon in an extenuating cir-
cumstance. However, if one did not set 
aside food for the eruv tavshilin, then even if 
he began preparing food for Shabbos before 
Yom Tov began (which in essence is what 
an eruv tavshilin is), the prepared food may 
not be relied upon as an eruv tavshilin.  
Preferably, even in a case where one did set 
aside food for the eruv tavshilin but forgot to 
say the proclamation, one should follow one 
of the procedures outlined below for one 
who forgot to make an eruv tavshilin.32 

Who Is Required to  
Make an Eruv Tavshilin? 

Any person who intends to cook on 
Yom Tov for Shabbos is required to make 
an eruv tavshilin.33 One who only intends to 
light neiros on Yom Tov for Shabbos and 
has no intentions to cook, should make an 
eruv tavshilin according to many poskim, 
but no brocha should be recited.34 Some 
poskim even recommend that an eruv 
tavshilin always be made (i.e. without a bro-
cha), even if one does not intend to perform 
any melochos on Yom Tov for Shabbos.35 
Even when making an eruv tavshilin without 
reciting a brocha, the proclamation should 
still be said.36 

Only the head of the household is 
required to make an eruv tavshilin, and all 
members of the household are included in 
the eruv tavshilin.37  If one has married chil-
dren or guests staying by them for Yom Tov, 
it is questionable whether they are included 
in the eruv tavshilin made by the head of the 
household and whether or not they may rely 
on it. If we do not consider them to be in-
cluded in the eruv tavshilin, they would not 
be permitted to help out with any of the 
cooking being done on Yom Tov for Shab-
bos. The general custom is to be lenient and 
consider them to be included in the eruv 
tavshilin.38  If the guests are sleeping else-
where and are lighting neiros in the place 
where they are sleeping, they should pref-
erably make an eruv tavshilin at that loca-
tion without reciting a brocha. Although 
there are grounds to say that even in such 
an instance the guests are included in their 
host’s eruv tavshilin, still, as mentioned, it is 
preferable that they make an eruv tavshilin 
at the location where they are sleeping. Al-
ternatively, their host can include them in his 
own eruv tavshilin. For the proper proce-

dure of including others, see the discussion 
below concerning A Rov’s Eruv).39 

Maintaining the  
Eruv Tavshilin 

In order to permit cooking on Yom 
Tov for Shabbos, the cooked food used for 
the eruv tavshilin must remain intact. If the 
food was eaten or lost before one began 
cooking in preparation for Shabbos, one 
may not cook for Shabbos. Even if part of 
the eruv tavshilin was eaten, it is still valid as 
long as a piece of food the size of a kezayis 
remains. If the cooked food is an item that 
can spoil easily, it must be refrigerated and 
kept under desirable conditions, so that it 
remains edible.40 

It is therefore very important to place 
the eruv in a secure place where it is out of 
the reach of children and people who may 
mistakenly eat it or discard it.41 

If the eruv tavshilin was lost after one 
already began cooking a dish for Shabbos, 
one is permitted to finish cooking that dish, 
but additional dishes may not be prepared 
for Shabbos.42 

The following scenario raises an inter-
esting question. A person cooked an entire 
meal for Yom Tov while the eruv tavshilin 
was still intact, but the eruv was eaten or lost 
before the preparations were made for the 
Shabbos meal. In such an instance, the 
poskim permit all the food cooked for Yom 
Tov to be set aside for the Shabbos meal, 
and one may then begin cooking anew for 
Yom Tov. 

However, if the eruv tavshilin was lost 
before the Yom Tov meal was prepared, 
one may not set aside that food for Shabbos 
and begin cooking for Yom Tov. Such an 
act is considered outright deception, so to 
speak, since food for Yom Tov had already 
been prepared for Yom Tov, and in this case 
the food cannot simply be put aside to allow 
preparation of food for Shabbos. It is only in 
a case where the eruv tavshilin was intact 
when the cooking began that the Rabonon 
permit the food to be set aside for Shabbos 
and additional cooking be done for Yom 
Tov. In such an instance, since the original 
food could have initially been set aside for 
Shabbos because the eruv tavshilin was 
intact while the food was being prepared, we 
allow this designation to be made even after 
the food was prepared.43 

Consuming the Eruv 
Tavshilin on Shabbos 

In the previous section we men-
tioned that one must save the eruv tavshilin 

until the food for Shabbos is cooked. There 
is no requirement to hold on to the eruv 
tavshilin past that time. Still, the poskim 
strongly encourage using the bread of the 
eruv tavshilin (if it is a complete loaf or chal-
lah) for lechem mishnah on Shabbos. Since 
one mitzvah has been performed with the 
bread, it should be used to perform another 
mitzvah.44 The cooked food of the eruv 
tavshilin should also be eaten during one of 
the Shabbos meals.45 

1. éò 'åù"åà ò"öú ïîéñ ç"éòñ ä 'à  ' äøåñàä äëàìî ìëù
áåè íåéá äøåñà úáùá ,ùôð ìëåà úëàìîî õåç  ,

éòñáå 'á 'äøéö÷  àúéà íù ,äðéçèå ,äøéöáå  ,äèéçñå ,
äãéöå , íåøñà ùôð ìëåà úëàìî íäù éô ìò óà

íéîëç ,îáå"ñ íù á"é ÷'' ïé÷ìåç íé÷ñåô äáøäå àúéà â
ðä äãåáò úëàìîã ïéøáåñå"  åìéôà äøåúä ïî øåñà ì

 äî àìà ùôð ìëåàá äøåúä äøéúä àìå ùôð ìëåàá
 êìéàå äéôàå  äùéìî ïåâë äæ íåéì úåùòì êøã àåäù

äëå"åéá äìéëà êøåöì íäù úåëàìî â"è ,éò"ù ,éòå 'åù" ò
éñ íù 'é÷ú"äãâðë íîçúäì äøåãî úåùòì øúåîã à ,

îáå"÷ñá íù á" øùà êà äøåúá áéúëã óàã àúéà à
é÷ íëì  äùòé åãáì àåä ùôð ìëì ìëàé" êåúîã ì

 àìù óà øúåä ùôð ìëåà êøåöì äøòáä äøúåäù
åé êøåöå ùôð ìëì äåù àäéù ãáìáå ùôð ìëåà êøåöì" è

éò"ù ,îáå"éã óéñåä íù á" óåâä úàðäã éãéî ìëã à
 ìëì äåù àäéù ÷øå àåä ùôð ìëì  ìëàé øùà êà ììëá

ùôð ,éò"ù . êåúî ìù ììëä íäá êééùù úåëàìî ïéðòáå
éò 'îá"éñá á 'é÷ú"÷ñ ç"æå à"ì : äøòáäá ïéãä ïëå

 ìëåàì úåëééùä  úåëàìî íäù ìåùáå äéôàå äèéçùå
åëå êåúî åäá ïðéøîà ùôð' . ìëàé øùà êà áéúëã óàã

æç åìáé÷ íëì äùòé åãáì  àåä ùôð ìëì" àåä äðåëäã ì
 ùôð  ìëåà êøåöì úåùòäì úåìéâøä úåëàìî ïúåà

äøåúä äøéúä äìéëà êøåöì åúðåë ïéà äúò íà åìéôà ,
éò"ù. 

2. éò 'åù"éñ ò 'ëù"éòñ â 'å ' íéìë íéçéãîù úáù ïéðòì
íåéä êøåöì ,ìåëàì äãåòñ ïééãò åì øàùðù ïåâë ; ìáà

éò ïéçéãî ïéà úéùéìù äãåòñ øçàì"ù . øáãä íòèáå
áîøä å÷ìçð"áàøäå í"ã ,áîøá àúéàù"ìäá í ' úáù

ëô"ìä â"äæá æ"ì : àöåéëå ïéñôìàå úåøò÷ çéãäì øåñàå
ï÷úîë  àåäù éðôî ïäá ,áàøä úâùääáå" àúéà íù ã

à"ìåçì çøåè àåäù éðôî àìà øåñà åðéà äæ ìë à ,éò"ù ,
ëî òîùîå"ïðáøãî àìà øåñà åðéàù æ ,éòå ' ïåéöá3 

àúééøåàã àåäù äðëä éøãâá ú÷åìçî ïî÷ì ,î"é î" ì
ëù" øúéä äùòîá ìáà äëàìî áùçðù øáã äùåò íà æ

åë àîìòá ïå÷ú ÷ø øñåçî åðéàù" åäá êééù àìù äãåé ò
äøåúä ïî äðëä .åé ïéðòáå"îøá àúéà è"éñ à '÷ú"éòñ è '

æ 'äæá"ì :éá íéìë óåùôùå äçãä  ïéãå"è , åîë åðéã
úáùá ,ëù ïîéñ àúéàãë"â ,éò"ù .éòå 'éñ '÷ú"îá â" á

÷ñ"à  . 
3. ñîá 'ò åî óã íéçñô''øîúéà àúéà á , áåè íåéî äôåàä

ìåçì ,øîà àãñç áø :ä÷åì ,øîà äáø  :ä÷åì   åðéà . áø
øîà  àãñç :ä÷åì , äéì éòì÷éîå ìéàåä ïðéøîà àì

äéì éæç íéçøåà .øîà äáø :ä÷åì åðéà ,ìéàåä  ïðéøîà  .
éòå 'ùø"äëàìî ìë äùòú àì íåùî ä÷åìù íù é ,éò"ù .

î ìéàåä ïðéøîàù ïðé÷ñô ïðàù óàå" êééù àìã àëéä î
 äëéùçì êåîñ ïåâë ìéàåä)éò 'ñåú 'íù ,éòå ' ïî÷ì

äæá åðëøàäù ( àìã äëàìî ìë äùòú àì íòèî øåñà
äëá êééù"åëå ìëàé øùà êà ìù èåòéîä â ,'éòå 'áîøá" í

ìäá 'åé"ô è"èìä à"å ,ä÷åì ìéàåä êééù àìã àëéäù ,éòå '
äá"ñ ùéø ì''é÷ú ÷" äéøãäà ìù ïéðòä øéáñäù á

àî÷ àøåñéàì ,éòå" åà éúåëì ìåùéá ïéãá íâ êéøàäù ù
 øåñéà ÷ø åá ùé íà íëì úáéúî àåä àèåòéîù äîäáì

úå÷ìî áåéç íâ åà äùò ,éòå 'ñåú 'ñîá 'áé äöéá .ã" ä
èçåùä .éò  äðëä ìù àúééøåàã øåñéà ïéðòáå ' úåôñåú

á óã íù :æå"ì : êàéä àúééøåàã äðëäå  ìéàåä äîéú êà
éî ïéìùáîå ïéôåà"ëå úáùì è"ò ú" éëå ïéìéùáú éáåøò é

 äàøðå àúééøåàã äðëä ø÷òéìå ïðáøã àúð÷ú  éúà
 éàå ìéàåä äéì úéàã äéîòèì ìéæà äéôåâ äáøã áùééì

 ïãéãì åìéôàå äéì éæç éîð àúùä äéì éæç ïéçøåà éòì÷î
 åðéàù äðëä äéá êééù àì ìùåáîå éåôà  øáã ìëã àçéð
 éáâ  ÷ø äéì éæç äåä àø÷éòîã àîìòá ïå÷ú ÷ø øñåçî

 äúéä àìå íìåòá äúéä àìù ùãç øáã àåäù äöéá
éò àø÷éòî ììë äéåàø"ù ,áöéøä úèéù åäæå"ñåúá à '

çì ïéáåøéò .äëá äðëä êééù àìã"â ,éòå 'äá"éñ ùéø ì '
ë÷ú"äæá íéðåùàøä ïéá ú÷åìçîäá êéøàäù æ . 

4. éò 'åù"åà ò"éñ ç '÷ú" åà ìùáì åà úåôàì øåñàã â
øçî êøåöì áåè íåéá èåçùì , íåé åà úáù àåä åìéôà

úåîå÷î äàøî 
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ø ìù íéîé éðùá åìéôàå áåè"ä ,
éò"ù. 

5. éò 'îâ 'ò åî óã íéçñô''á. 
6. îâ 'íù .éòå 'ñî äùî úåøáã '

éñ úáù 'çë: ïéã àåäù áúëù â
 äæ äùòîù øùôà êà íàã

 ïôåà äæéàá øúéä äéäéù àöîé
úå÷ìî åáééçì ïéà ÷åçø óà , íâå

 äæë øáã äøåú äøñà àì
øúéä äéäéù øùôàù , àìù óàå

äéäéù êë ìë éåöî , íåùî äæ
 úåàéöî ùéù øáã øñàð àìù

øúéä äéäéù ,ä÷ùì êåîñ ÷øå'' ç
 äéäé àì íéçøåà àåáé åìéôàù

ñåúä åáúëù ìåëàì úåäù íäì '
 äéä àìù àöîðù íåùî ä÷åìã

øñàð øúéä äéäéù êééù. 
7. éò 'ñåú 'ã íù'' êééù àìù äáø ä

 íåéá úåäù ïéàá äæ øúéä
åìëàì ,éòå 'äá"éñ ùéø ì 'ë÷ú'' æ

åéøáã ÷éúòäù .éòå 'øô áì áèéé '
äò úåãìåú'' òîù øùà á÷ò ô

 ÷ø êééù ìéàåä øúéäù íäøáà
 íéçøåà ñéðëäì åëøöù éîá

 øëùá åà íðéçá ïìéëàäìå åúéáì
ëò'' ñéðëî åðéàù éî ìáà ô

 åúìåæì åúôî ïúåð åðéàå íéçøåà
 äôøç éë øëùá àìå íðçá àì

à åì àåä'' àì äæë ùéà ìà ë
 úåôåò åìéôà éë íéçøåà åàåáé

÷ ïéçøåáå ïéò éøöá ïéøéëî'' éðá å
àå íãà'' äéá øîéîì àëéì ë

ìéàåä , íúñ äæ ìë ìòã àìà
åéî äôåàù ùéà'' åðéà ìçì è

 àåä éìåà ñéôî ïàîã ä÷åì
 åàåáéù êééùå íéçøåà éñéðëîî

íéçøåà .ùîå''ðä øôñá ë'' åäæ ì
 óàã ìéàåä ìù àéâåñä úåòîùî

åéá ïéáì éæç ìëàîä íà''î è'' î
 åìëàéù ììë êééù àì íà
ìéàåä ïðéøîà àì íéçøåà .éòå '

ñåú ' äéäéù êéøöù íù íéçñôá
àåáéù úö÷ çéëù , íòèî ì÷äìå

 àúìéî äæ äðëñ åá ùéù äìåç
àçéëù àìù .éòå ' äùî úåøáã

ñîá íù 'éñ úáù 'çë: áåúëù â
 øîåì êøèöð íéçøåà úòéì÷ã

ñåúì 'âù óà úö÷ éåöî àåäã'' ë
çéëù àì , áåúëì å÷ã÷ã ïëìå

 àì ììë çéëù àìã ïåéë åöåøéúá
 úòéì÷ íâã íåùî ìéàåä ïðéøîà

 ïðéøîàå çéëù àì àåä íéçøåà
ìéàåä .éòå ' ïî÷ì åðáúëù äî

÷òø ú÷åìçîá''úçå à'' ïéðòá ñ
çéëù äðëñ åá ïéàù äìåç íà. 

8. îâ 'íù . áøù íéðôá åðáúëù óàå
 åðééä íéøåéöä ìò âéìô àãñç

î íéøåéö íúñá'' åðéöî î
á åúèéùá 'íéùåãéç ,à . úèéù

åéî äôà íà óàù éøéàîä'' è
î ìåçì''åéá íéçøåà àá íà î'' è

 áø íâ äæ ìéùáú íìéëàäå
ä÷åì àìù äãåé àãñç ,á .éò '

îâá 'àë äöéá . ìù ìù àéâåñäá
äëáã äìéáð äéì úéà'' ìéàåä â

äìéçúëì éøù ,éòå 'ø'' íù ï
 éåä àìå éãéî éøñçåî àìã íåùî

åéî äôåàë'' éøñçéîã ìåçì è
ïéçøåà ,øâäî éúòîùå'' øìéî ù

èéìù" íéçøåà ùéù àëéäù à
 äãåé àãñç áø íâ åðéðôì

ìéàåä ïðéøîàù ,éòå ' éîìù øôñ
ñî ìò óñåé 'éñ äöéá 'ë÷'' ä

äæá êéøàäù. 
9. éò 'æå íù øåàîä ìòáá''ì :òà'' â

 äãåî úå÷ìî ïéðòì äáø âéìôã
úåôàì åì ïéà äìéçúëìã àåä ,

 àéãäá àéðú àúééøááå' ïéà
åéî ïéôåà''÷ úáùì è''åéî å'' è

ìåçì ' àâéìô àúééøá úåä éàå
 äì ïðéáúåî äåä äáøã äéìò

 äáø âéìôî àìã éàãå àìà äéðéî
 øáñ à÷ã úå÷ìî ïéðòì àìà

àúééøåàã àøåñéà àëéìã ,éò''ù .
îá àúéà ïëå''éñ á 'ë÷ú''÷ñ æ'' â

åëå ìéàåä ïðéøîà àúééøåàãîã '
à''äæá øåñéà äùåò ïéà ë , ÷øå

åøñà ïðáøãî .éòå 'åùá'' áøä ò
 íéîëçäù íòèä øàåáîù íù

åéá åøñà'' ïåë ìåçä êøåöì è
 åîöò ìåçá çåøèì øùôàù

éò''ù ,éòå ' ïåéöá ìéòì åðééöù äî
2 íðéàù íéøáãá åìéôàù 

äðëä øåñéà äéá êééù äëàìî. 
10. îâ 'íù .éòå 'ñåú 'ò æî óã íù'' à

ã''ùø úøáñ ìò âéìôù éàå ä'' é
 äùåã÷ íåùî åàì àåäù áúëå
 úåöî àåäù ìéàåä àìà úçà

åéá äðùòé àì íà úáù'' áåù è
 ùôð ìëåà åîë áéùç äðùòé àì

åéã''è ,éò''ù. 
11. îâ 'íù. 
12. íù . 
13. íù. 
14. éò 'øåàîä ìòáá ,úîçìîä ,

øäå''íù íéçñôá ï ,éòå 'äá'' ì
éñ ùéø 'ë÷ú'' ãàî êéøàäù æ

äæá. 
15.  äîëî òîùîù ùéâãäì ùé

 ïðáøã øåñéà ùéù íéðåùàø
åéî ïéëäì'' äøåàëìå åøéáçì è

åéî íâ äæ øåñéà êééù'' úáùì è
 úãåòñ ïéëäì êéøöù ïåéë àìà

äòù àåäå úáù'' ïéøéúî åéä ã
 íéîòè éðôî ÷øå ïðáøã øåñéàä

îâá àúéàù ' øåñà àäéù åðé÷úä
åéî ìùáì'' úçðä àìá úáùì è

ïéìéùáú áåøéò ,éò ' øåàîä ìòáá
íù íéçñôá , øàåáî ïëå

åùá úåëéøàá''éñ ùéø áøä ò '
ë÷ú''æ. 

16. éò 'îø''éñá à 'ë÷ú''éòñ æ 'à ,'éòå '
äåøòá''éòñ íù ù 'ä ' ùåøéôù

 áåøéò àø÷ð ïëìã íéøáãä
 ïúåà úáù éìéùáú ááøòîù

åé íãå÷ù''åéáù ïúåà íò è''è ,
éòå'' íéùåøéô ãåò àéáäù ù

áîøäî''áàøäîå í''ã     . 
17. éò 'îø''íù à. 
18. éò 'åù''îå ò''éòñá íù á 'á'. 
19. éò 'îâ 'íù íéçñô .éòå 'î'' íù á

÷ñ''â. 
20. éò 'ñî 'ò åè óã äöéá''éòå á '

ùø''íù é ,éò ïëà 'ø'' øéáñäù ï
øçà ïôåàá äæ íòè. 

21. éò 'îâ 'íù äöéá . 
22. éò 'åù''éòñ íù ò 'â ,'îå''íù á . 

23. éò 'åù''éòñ íù ò 'á 'îå''íù á ,
 úåùòì íìåòä âäðîù äàøðå

àðåâ ìëá úôá åúåà , àåä éìåàå
 íéùðà äéäé àîù øúåé úåøéäæì

äëáù òãé àìå úåôàì äöøéù'' â
úôá íâ åúåùòì ùé , åâéäðä ïëìå

 úôá åúåà ïéùåò íìåòìù íìåë
ìéùáúå. 

24. éò 'äá''éòñá ì 'å 'ã''íéùãò ä ,
òå''äáá ò''éòñ ì 'é''ã ã'' ä

êåîñé àì äìéçúëì ,ùîå'' íù ë
åôåñá. 

25. éò 'àøá''÷ôð áúëù íù ù'' ïéá î
éùà áøå àáø ,éòå 'åù''éòñ íù ò '

é''ã ,îå''äéáå á''íù ì ,éòå '
äåøò''ìé÷îù ù. 

26. éò 'îø''éòñ à ' äëéùç ÷ôñáã à
ïéáøòî ,éò äëøá ïéðòìå 'î''éñ á '

ñø''ñ à''é ÷''äáå à''íù ì ,éòå '
åù''åé øæð éðáà ú''éñ ã 'ñù''ç ,

éò ïëà 'äëá" ïéðòì øéîçîù ç
äëøá ,éòå 'î''÷ñ á''ã' ïéðòá 

åé úìá÷ øçà áøòì" ãéçéá è
øåáéö úìá÷å ,éòå 'äòù" íù ö

÷ñ"áéøòî ïéðòì ç . éúòîùå
øâäî"èéìù øìéî ù" äøåàëìù à

 åìá÷ àìù íéøçàù èåùô øáãä
åé"åìéáùá áøòì íéìåëé è ,éòå '

ùî"äáá ë" äùà ïéðòì ì
úåøéð ÷éìãäù , äæ äøåàëìå

 åà ìòá äì ïéàù äùàá éøééà
äìéáùá áøòì øçà íãà. 

27. î''íù á .éòå ' áåøéò øôñ
éñá êåøàä ïéìéùáú 'é 'òñ 'ç '

 èøôì êéøö íéøçàì áøòîäù
 øîàì àìå áåøéòä çñåðá øáãä

 íâ àìà ãáìá àðì àøù àäé
éðåìôìå ,éò"ù. 

28. éò 'éñ íéøôà äèî 'ëøú''éòñ ä '
ì''ìå â''æ. 

29. øâäî éúòîù êë" øìéî ù
èéìù" äàöåä äéäé àìù åîòèå à

åé êøåöì àìù"è ,éù óàå" ì
åé êøåöì áùçðù" äîá è

éò åáðâé  àìù àøéúîù 'îøá" à
éñ ùéø 'é÷ú"ç ,î"éò  î 'î" íù á

÷ñ"äæá øéîçäì ùéù å  . 

30. éò 'î''íù á , àðéãì ùåãéç àúéàå
ñî ìàøùé úøàôúá 'ô äöéá'' á

î''æòåáá à ,äæá íù áúëå''ì :
ðòôì'' ìéùáúå úô åì ùé íà ã

îäáá íâ ìëåé åúéáá'' øîåì ã
'' àåáàùë åðç÷àù ìéùáúå úô

 áåøéòì åéùëòî äéäé éúéáì
ïéìéùáú ''– êøáéå , åì ùéù óàå

 ïéìéùáú äáøäå úåéðîçì äîë
åúéáá ,äøéøá ùé ïðáøãá éøä ,

 ãçà úô ùéøôé åúéáì àáàùëå
úáùì åðçðéå ìéùáúå , ïéàù óàå

 ïì úéì äëøá úòùá åãéá áåøéò
äá ,ëò''ì .éòå 'åù''ùøäî ú'' í

ç''éñ á 'ì''å , íéðééåöî íéøòùäå
éñ äëìäá '÷''÷ñ á'' ÷ìåçù ã

äæ ùåãéç ìò ó÷åú ìëá , ïëå
îî''ðä á'' äæ äöò òéöä àìù ì

åäééúååë øáñ àìù òîùî ,éòå '
åùá''çðî ú''ç é''éñ æ 'ì''å ,åùå'' ú

ç äùî øàá''éñ â 'ö''ç ,äáùå'' ì
ç''éñ ç 'ë÷''â ,éòå ' øåàî øôñ

ç úáùä''öú ãåîò à''ç úåà â ,'

çá íùå''è ãåîò á ' àéáäù äî
ùøâäî''äæ ïéðòá êàáøòéåà æ ,

øâîå"èéìù øìéî ù" éúòîù à
 ìéùáúä åì ùéù ïëéäù èåùôù

ôà ìëåé ãçåéî íå÷îá ' êøáì
äëá"â. 

31. éò 'åù''éòñ ò 'é''á ,éòå 'î''íù á. 
32. éò 'î''ñ á''ñ ÷'' íéøáåñ ùéù â

 ìù äøéîàäã'ïéãäá ' ÷ø åðéà
 ãáòéãá ìáà äìéçúëì äåöî

 áåøéò íùì ìéùáúä çéðäù ïåéë
åéìò êåîñì øúåî . äëìä ïéðòìå

éò'' åçî÷ úåð÷äì ùéù ù
åì åðúéå åìùáé íäå íéøçàì ,

 êåîñì ìëåé úåð÷äì éîì ïéà íàå
åáåøéò ìò .îä éøáãî òîùîå" á

 íùì ìéùáúä çéðä àì íàã
éðäî àì áåøéò , éúòîù ïëå

øâäî"èéìù øìéî ù"à , àåäå
 åðéöîù åîë äøåàëìù óéñåä

 äãåî åðéàù éîù íéáåøéò øàùá
 áåøéòä ìéòåî àì áåøòéá

 óà ïë ïéãä àåäù úðúåð àøáñä
ò ïëìå ïéìéùáú áåøéòá" ô

 ìéçúä íà óàù äàøð àøáñä
 àìù ìë éðäî àì úáùì ìùáì
 ïéã ïàë ùéù áåøéò íùì çéðä

íéáåøéò øàù ìë åîë áåøéò . 
33. éò 'åù''éñ ò 'ë÷ú''æ . 
34. éò ' àáåîù íéðåùàø ú÷åìçî

åùá''éòñ íù ò 'é''è ,éòå 'äë'' ç
ñ''é÷ ÷'' ÷ôñ íòèî êøáì ïéàù â

ì÷äì úåëøá .éò ' åáúëù äî
 ïåéöá38åæçä íùá ''à ,éòå '

åùá''âà ú'' ïåéöá åðàáäù î
ïî÷ì .øâäî éúòîùå" øìéî ù
èéìù" êøáì ìëåéù øîåì ùéù à

 ïåéë ìùáì åúðååë ïéàá óà
 ìùáì øúéää ìò àåä äëøáäù

 ìùéá åðéà íà óà øúéä ùéù ìëå
î"äìèáì åúëøá ïéà î , éìåàå

 ìù úéáá åéúåãåòñ ìëåà íà
 ïë íâ åì ùéå åáåøéòì ìôèð øçà

øúéä ,÷ôðäå" íà ìùîì àåä î
åëò ìù ïåìî úéáá àåä" åì ùéå í

 íù ìôèð åðéàå åéúåðåæî ìë øáë
 óà êøáì ìåëé éìåà áåøéò íåùì

ìùáì åúåðåë ïéà íà. 
35. éò 'åù''åà äùî úåøâà ú''ç ç'' ä

éñ 'á 'ñ''ë ÷'' äåöî ïéàù óàù å
áøòì ,î'' àìù ïë äùòéù áåè î

ìå÷ì÷ äæî àöé. 
36. éò 'ñåôá 'ðä''ì. 
37. éò 'î''ñá á''ð ÷'' éðáå åúùàù å

ìùáì ïéøúîå åì ïéìôèð åúéá. 
38. éò 'äá'' ïéðòì ÷ôúñîù íù ì

úéøáòä åìù åúøùî ,éòå'' ù
 ì÷ùä úéöçîî àøáñ àéáäù

 ïéìëàî ïéìëåà íäù ïåéëã
 áåøéòä øøâð àìéîî ïéìéùáúå

ïäéìò íâ íåé ãåòáî ïéëäù ,éòå '
åùá''éñá áøä ò 'é''ç .éòå ' ìùà

éòñ ùèàùèåáî íäøáà 'æ '
 åéðáì íâù áåøéòá åìé÷ä àìå÷ù

 ãéîú íéëåîñ íðéàù úåìåãâä
éðäî íäéáà ïçìåù ìò. 

39. éò ' êåøòä ïéìéùáú áåøéò øôñ
éñ 'ã 'ë äøòä''åæçäù ç'' äøä à

øâäì''èéìù é÷ñáéð÷ ç'' äéäùë à

äëá äëøá éìá áøòì êøáà"â ,
éòå 'åù''çðî ú''ç é''éñ æ 'ì''çå å'' è
éñ 'ð''ã .øâäî éúòîùå" øìéî ù

èéìù" úéáá ïùé åðéà íà óàù à
äëá íâù íéããö ùé ìëåàù" â

äòáä ìù åáåøéòì ìôèð"á. 
40. éò 'åù''éòñ íù ò 'è''èå å''îå æ'' á

íù ,ùîå'' ìúãùäì ùéù ë
 òùî ïë úáù ãò éøè äéäéù

îî''ñ á''î ÷'' àéãäì àúéà ïëå â
äåøòá''éòñ ù 'é'' äáøä ïëìù â

 àìà ìùåáî øùáá åàùò àì
 ïîæ íéé÷úîù úìùåáî äöéáá

áø. 
41. ò èåùô''ðä ô''ì. 
42. éò 'åù''éòñ íù ò 'é''îå æ''íù á. 
43. éò 'åù''éòñ íù ò 'é''îå ç''íù á. 
44. éò 'åù''éòñ íù ò 'è''îå æ''íù á ,

éòå 'ùî''îá ë''ñ á''é ÷'' ïéðòá à
éøäî úâäðä''ì. 

45. éò ' àéáäù íù úåáåùú é÷ñô
ìùä ïåùì ïëù''ùåã÷ä ä ,éòå'' ù

 äøòäá53 øéëæäã àä øéáñäù 
úôä úìéëà ÷ø íé÷ñåôä. 
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